
«Бам, бам, бам...» 

На следующее утро, когда Ван Тао еще спал, снаружи раздался легкий стук. 

Он мгновенно проснулся, быстро схватил стальную трубу и подошел к двери, чтобы подглядеть
в глазок, но обнаружил там Дин Юйцинь. 

Ее лицо выглядело несколько испуганным, но она не выглядела раненой. 

Ван Тао открыл дверь. 

— Что случилось, невестка?

— Ван Тао, электричество отключилось! Только что!

В голосе Дин Юйцинь слышались всхлипывания. 

— Электричество отключилось? Не паникуй, заходи, поговорим.

Впустив ее в дом, Ван Тао небрежно нажал на выключатель света в гостиной у двери, но
реакции не последовало. Он вышел на улицу, чтобы проверить счетчик электроэнергии, но тот
не сработал. 

Как и ожидалось, то, что должно было произойти, произошло! 

Когда Ван Тао обнаружил, что все сигналы сети исчезли, он уже предвидел отключение
электричества. Однако когда день настал, он все еще чувствовал себя несколько опечаленным. 

Его огорчало не само отключение, а то, что оно означало: правительство, вероятно, полностью
утратило контроль над ситуацией, и спасение может так и не наступить! 

По правде говоря, даже если Ван Тао считал, что способен пережить апокалипсис, он все
равно надеялся, что его спасут. 

В конце концов, люди — общительные животные. Время от времени одиночество может
приносить удовольствие, но пожизненное одиночество рано или поздно сведет человека с ума. 

Кроме того, упорядоченное общество, безусловно, лучше хаотичного. Большинство людей, за
исключением нескольких человек, предпочитают жить в мирном обществе. 

Дин Юйцинь, очевидно, понимала это, поэтому и была в таком бешенстве. 

Но говорить об этом сейчас было бесполезно. Важнее всего было извлечь максимум пользы из
настоящего момента. 

Ван Тао утешил Дин Юйцинь, сказав: 

— На самом деле у нас относительно хорошая ситуация. Когда вирус только появился, во
многих местах сразу же пропало электричество. Возможно, именно благодаря тому, что в
нашем районе используется гидроэлектроэнергия, мы смогли продержаться семь дней. Мы в
плюсе!

Это утешение показалось Дин Юйцинь бесполезным. 



Для нее ожидание правительственного спасения было верой, которая не давала ей покоя. Без
нее такая хрупкая женщина, как она, не смогла бы выжить в апокалипсисе... 

Выражение лица Дин Юйцинь выражало страх и растерянность. 

Вдруг Ван Тао сказал: 

— Невестка, сходи в мою комнату и проверь, есть ли заряд в моих павербанках.

Он уже обследовал другие квартиры, и найденные им павербанки были полностью заряжены.
Попросить Дин Юйцинь проверить их было способом отвлечь ее внимание. 

— А? Хорошо, конечно! — Дин Юйцинь подсознательно согласилась. Однако, войдя в комнату,
она вдруг обернулась и посмотрела на Ван Тао: в ее глазах вновь забрезжил огонек надежды. 

Теперь она была не одна, и у нее был шанс выжить, если Ван Тао захочет ей помочь... 

Ван Тао подошел к углу гостиной, где заряжался источник питания, который он раздобыл на
улице. 

Он проверил его и убедился, что тот полностью заряжен. 

Маленькие блоки питания были не слишком полезны для Ван Тао. Но этот большой блок
питания был весьма полезен — он мог питать холодильник и гарантировать, что продукты в
нем не испортятся. 

Маленький холодильник потреблял не так уж много энергии, может быть, около половины
киловатт-часа в день. В наружном источнике питания было пять киловатт-часов, которых
должно было хватить примерно на неделю.

Но что делать потом... Хотя внизу у него был дизельный генератор, у него не было дизельного
топлива. 

— Придется отправиться на поиски припасов! — Ван Тао нахмурился. 

Ближайшая заправка находилась в двух-трех километрах. 

Если бы он поехал на машине, то смог бы добраться туда за несколько минут. Но машина
шумела и наверняка привлекла бы зомби. 

Да и проходимы ли дороги — другой вопрос. Он не знал, как в других местах, но здесь улицы
были загромождены машинами, зомби и даже рухнувшими зданиями. Управлять машиной в
таких условиях было бы невозможно. 

Если бы он пошел пешком, это было бы очень далеко. С таким количеством зомби на пути
можно легко уйти и не вернуться... 

Что касается электрических мотоциклов или велосипедов, то они могли бы стать вариантом.
Они были относительно тихими, требовали меньше внимания к дорожному покрытию, чем
автомобили, и при этом развивали приличную скорость. 

Но это было сродни использованию плоти для защиты от железа: если их когда-нибудь окружат
зомби, смерть будет единственным исходом. 



Кроме того, у него не было электровелосипеда. Когда апокалипсис разразился в рабочий день,
все рабочие передвигались на своих электровелосипедах, и неизвестно, остались ли они
внизу... 

Минуточку! 

Ван Тао вдруг вспомнил, что перед концом света он видел, как босс Ли из маленького
ресторанчика внизу заправлял свой автомобиль дизельным топливом, а его автомобиль был
дизельным пикапом! 

— Может быть, мне не придется бежать так далеко! — Ван Тао почувствовал некоторое
воодушевление. 

Он решил, что после уничтожения всех зомби в этом здании он заглянет в небольшой
ресторанчик. 

Если там есть дизельное топливо, это будет лучше всего. Если же нет, то он сможет запастись
провизией, и тогда поездка не будет напрасной... 

— Ван Тао, все аккумуляторы полностью заряжены! — вышла Дин Юйцинь, держа в руках
стопку аккумуляторов. 

— М-м... — Ван Тао кивнул, а затем, словно вспомнив о чем-то, быстро пошел в ванную и
включил кран. Вода все еще текла, но кто знал, когда она остановится. 

— По моим расчетам, вода скоро закончится. Пойдем со мной, наполним емкости водой из
других комнат!

Он уже начал запасать воду в своем доме, но в нескольких других комнатах, которые он
обшарил, ее не было. Вода — источник жизни, и если без электричества они могли обойтись,
то без воды им было не выжить. 

— А? Хорошо! — Дин Юйцинь нервно кивнула. С момента апокалипсиса она дошла до комнаты
Ван Тао. 

Хотя с зомби в коридоре Ван Тао уже разобрался, ей все равно было страшновато. Ван Тао
достал несколько пачек лапши быстрого приготовления и бросил одну Дин Юйцинь. 

— Времени на завтрак нет, обойдешься этим. Это не считается твоей зарплатой за сегодня.

Ему нужно было позже отвезти невестку на работу, поэтому лучше сначала восполнить ее
энергию. 

— Спасибо, спасибо! — Дин Юйцинь поспешила выразить свою благодарность. Поспешно
выпив несколько кружек кипяченой воды, Ван Тао начал надевать свое снаряжение. 

Хотя здание было временно безопасным, в нем оставалось еще несколько комнат с зомби,
которые еще не были зачищены, поэтому он не мог быть беспечным. 

Поскольку книги на его теле, руках и икрах нужно было приклеивать скотчем, процесс шел
медленно. Видя это, Дин Юйцинь быстро подошла, чтобы помочь. Во время процесса Дин
Юйцинь неизбежно коснулась мышц Ван Тао и удивленно вздохнула.



"Такие большие, такие твердые..."

Неужели такие мускулы мог развить человек? Дин Юйцинь и раньше не любила мускулистых
мужчин, тем более что у Ван Тао на лице был страшный шрам, делавший его похожим на
злодея из телешоу, что пугало. Но сейчас, видя высокую и внушительную фигуру Ван Тао,
стоящего рядом с ней, ощущая легкое тепло, исходящее от его тела, она вдруг испытала
неописуемое чувство безопасности! Такого чувства безопасности она не испытывала ни от
одного мужчины, включая мужа... 

— Что случилось? — Ван Тао, заметив, что Дин Юйцинь смотрит на него, с любопытством
спросил. 

— А, ничего! — лицо Дин Юйцинь покраснело, и она быстро отвела взгляд. 

— Тогда давай сначала пойдем в квартиру 602 наверху. Потом в 301 и 201...

— Хорошо!
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